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FOREIGN LANGUAGE STUDING ASA FACTOR OF INTERCULTURAL
COMMUNICATION ACHIEVEMENT AND INDICATOR OF VALUABLE
SELF-DETERMINATION OF HIGHER EDUCATIONAL
ESTABLISHMENTSSTUDENTS

The purpose of the work is to clarify the role and influence of the foreign
language on the process of intercultura communication as the main component of
students’ sdlf-determination in modern higher educational system of Ukraine; to
determine by which factors the process of intercultural communication becomes more
effective in interacting with representatives of different cultures. The research
methodology consisted in the application of such research methods as study, analysis
and generdization with the purpose of reveding the concept of intercultura
communication as a factor in the formation of interethnic consent in al spheres of
communication. Scientific novelty of the work lies in the description of the problem of
mastering intercultura interaction. In this regard, the research proves that in our time as
never before, foreign language and the process of its knowledge affect preferences in
choosing vital important vaues. It helps students to dive into social, economic, political
and cultura trends of modern globalized world. Modern student should be capable of
recognizing valuable orientations.

The problems of communication, value orientations formation, formation of
linguistic culture e ements have been extensively covered in the scientific literature, but
despite this, the problem of intercultura communication as the main indicator of
person’s value formation in the process of international activity remains insufficiently
studied. Particular emphasis is placed on the fact that learning foreign language, at least
one, alows not only deeper realize nationa identity of other countries and become
familiar with theirs culture, habits, customs, but with a sufficiently high level of cultura
competence provides an opportunity to participate in the dialogue of cultures. In these
processes, a specid role is played by intercultural communication that can not only
become a means enhancing the overall competence of the individual, but also can
significantly impact on the processes of its self-determination. Conclusions. It is proved
that from self-determination in culture and through the help of cultures depend the
relationship of the individua with other people, attitudes to own activities, awareness of
own individuality therefore, the study of a foreign language determines not only the use
of certain acquired skills and skills of communication, but also gives peculiarities of the
host country’s linguistic picture of the world, linguistic and extra-linguistic factors that
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determine communication. As a result of such activity new forms of cultural space are
born, which hardly affect other people, but they play a key role in the process of
interaction.

Key words. intercultura communication; communication; foreign language;
culture; cultural competence; foreign conceptua sphere.

Anmoniecoka Mapuna Onekcandpisna, suxnaoau, Kuiscoxuii nayioHanibHuu
VHigepcumem Kynibmypu i mucmeyms, eyi. €. Konosanvys, 36, Kuis, Vkpaina

BuBueHHsI iHO3eMHOI MOBH SIK YMHHHUKA [OCATHEHHSl IHTEPKYJbTYPHOI
KOMYHIKauii Ta iIHIMKaTOpa WiHHICHOT0 CAaMOBHM3HAYEHHH cTyAeHTiB 3BO

Merta po6oTH — 3’ACyBaTM poOJb Ta BIUIMB 1HO3€MHOI MOBH Ha IMIpOIEC
IHTEPKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii SIK OCHOBHOI CKJIaJ0BOi CaMOBHM3HAYEHHS CTYJICHTIB
y CydacHId CHUCTeMi BHILNOI OCBITM YKpaiHu. BusHauuTu 3aBAsku kUM (QakTopam
npolec IHTEPKYJAbTYpHOI KOMYyHIKalii crae OuIbll e(eKTUBHUM Yy B3a€MOIIl
3 TNpeACTaBHUKAMHU pI3HUX KylIbTyp. MeTtomoJioris AocaiTxeHHs1 0a3yeTbCs
Ha BUKOPHUCTAHHI TaKMX METOJIB JOCHIPKEHHS sIK BUBUEHHS, aHAJ3 Ta y3arajibHEHH:
3 METOIO PO3KPUTTS TOHATTS IHTEPKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlT K YAHHUKA 0 (OPMYBaHHS
MDKHAIIOHAJILHOI 3roJi y BCiX cdepax cruikyBaHHs. HaykoBa HoBH3Ha poOoTU
TOJISITa€ B OMUCI MPOOJIEMHU ONAHYBaHHS IHTEPKYJIbTYPHOI B3a€EMOII. Y 3B’SI3KYy 3 LIUM
JOCITIPKEHHS IOBOAMTH, 1110 B HAIIl Yac 1HO3€MHA MOBA Ta MPOLIEC 11 Mi3HAHHS BILUIMBAE
Ha TIEpeBaru Mpu BUOOPI JKUTTEBO BAXKIMBUX IIHHOCTEW. lle momomarae cryneHtam
Opi€HTYBaTHCS Ta JOTPUMYBATHCS COIUAJIBHUX, EKOHOMIYHHX, TOJITUYHUX Ta
KyJIbTYpPHUX TEHCHIIIA Cy4acHOro CBITY. MOJEpHOBHI CTyIEHT Mae OyTH 3JaTHUM
PO3CTaBISITH Ta TMPaBWILHO JETEPMIHYBATH I[IHHICHI TIPIOPITETH Ta OPIEHTHPH.
VY HaykoBii JiTepaTypl JOCUTh HIMPOKO NU(EPEHLIIOITHCA MPOOIeMU KOMYHIKAIIIT,
¢dbopMyBaHHS IIHHICHUX OPIEHTHUPIB, (POpPMyBaHHS €IEMEHTIB MOBHOI KYyJbTYpH, ajie
HE3BaKAI0UX Ha 1€, HeJOCTATHRO BUBUYEHOIO 3aJIMINAETHCS TPoOIeMa iHTEPKYIbTYPHOI
KOMYHIKaIlli SK OCHOBHOTO TTOKa3HUKA I[IHHICHOTO ()OpMYyBaHHSI OCOOMCTOCTI B TIPOIIECi
MDKHAPOIHOT AiSTTBHOCTI.

Came ToMy, BUBUEHHS 1HO3€MHOI MOBHU, TIPUHAWMHI OHI€I, JO3BOJISIE HE TLIBKH
INIMOIIEe YCBIIOMHUTH HAI[IOHAJIBHY I1JIEHTUYHICTh IHIIWX KpaiH Ta O3HAHOMUTHUCS
3 IX KyJbTYypOIO, 3BHYAsIMH, 3BUUKaMH, alieé 3 JOCHTh BHCOKHUM DIBHEM KYJIbTYpPHOI
KOMIIETEHIIlT JJTa€ MOXJIMBICTh OpaTh ydacTh y Jiano3i KyJibTyp. Y IIMX Mpoliecax
0COONMMBY pOJIb BIAIrpae IHTEPKYJIbTYpPHA KOMYHIKaIlis, $SKa MOXE HE TUIbKU
cTaTH 3aco0OM IMJABMINECHHS 3arajbHOl KOMIICTCHII OCOOHMCTOCTI, aje TaKOX
CyTTEBO BIUIMBATH HA TIPOIECH 1i caMOBHM3HA4YeHHsA. BucHOBKHU. JloBeneHO, 1m0 Bif
CaMOBHM3HAYEHHSI B KYJIbTYpl Ta 3a JOMOMOIOI0 KYJbTYp 3ajJeKaTh BIIHOCHMHU OCOOU
3 IHIIMMHU JIIOJIBMH, CTaBJIEHHS JIO BJACHOI JISUTBHOCTI, YCBIJOMJIGHHS BJACHOI
IHAMBIAYaJbHOCTI, TOMY CaM€ BHBYEHHS 1HO3EMHOi MOBU OOYMOBIIOE HE JIMIIE
BUKOPUCTAHHS MEBHUX HAOyTHUX BMIHb Ta HABMUOK KOMYHIKAIlli, ajie Hajiae 0013HaHOCTI
1010 OCOOJIMBOCTEM MOBHOI KapTHHU CBITY KpaiHM MepeOyBaHHS, JIHIBICTUUYHHX
1 eKCTPATIHIBICTUYHUX YMHHHUKIB, 110 0OYMOBIIOIOTH KOMYHIKaIIIf0. Y pe3ysbTaTl Takoi
JUSUTBHOCTI HAPOJKYIOTHCS HOBI (JOPMH KYJIBTYPHOTO MPOCTOPY, SKI MPAKTUYHO HE
BIUTMBAIOThH Ha IHIIHX JIFOJIEH, IPOTE BIITPArOTh KIFOYOBY POJIb Y TPOIIECI IHTEPAKITii.
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N3y4eHne MHOCTPAHHOIO A3BIKA KAK (PAKTOPA JOCTUKEHUS] HHTEPKYJIbTYPHOI
KOMMYHHKAIIUM ¥ HHIMKATOPA LEHHOCTHOIO CaMOOIpe/le/IeHUusl CTYICHTOB
BbICHINX Y4€OHBbIX 3aBe/leHUui

Heap padoThl — BBIICHUTH POJIb U BIUSAHWE MHOCTPAHHOTO $I3bIKA HA IPOLIECC
MHTEPKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALIMA KAaK OCHOBHOWM COCTABIIIIOLLIECH CaMOOIIPENEIICHUS
CTYJICHTOB B COBPEMEHHON CHCTEME BBICIIEr0 0oOpa3oBaHus YkpauHbl. OmnpenenuTtsb
Onmaroiapsi KakuM (pakTopam IPOLECC UHTEPKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIMU CTaHOBHUTCS
Oosee A(PQPEKTUBHBIM BO B3AUMOJICHCTBUU C MPEACTABUTEISIMUA Pa3HbIX KYJIBTYP.
MetopoJiorusi ucciaeroBanust 0azupyeTcsi Ha MHCIOJIb30BAaHUM TaKUX METOOB
UCCJIEIOBaHMsI KaK M3ydeHHe, aHaiu3 W OOOOIIEHHE C IEIbI0 PACKPBITHS TMOHSTHUS
WHTEPKYJILTYPHOU KOMMYHUKAITUH KaK hakTopa K (POPMHUPOBAHUIO MEKHAITMOHAITLHOTO
corimacus BO Bcex cepax oOmieHus. HayuHasi HOBU3HA 3aKIIFOUaeTCs B ONMHCAHHUH
MpoOJieMbl OCBOEHMS HMHTEPKYJBTYPHOIO B3aUMOJEHcTBUA. B cBI3u c 3THM,
UCCIIEIOBAaHUE JIOKA3bIBAE€T, YTO B HAIllE BpPEMSl KaK HUKOTJA, WHOCTPAHHBIN SI3BIK
Y TIPOIIECC €ro TO3HAHUS BIMSET Ha MPEINOYTeHUS TPU BHIOOPE >KM3HEHHO BAKHBIX
[IEHHOCTEH. DTO MOMOraeT CTyJIEHTaM OPHEHTHPOBATHCS M COOIIONATh COIMAIbHBIE,
OKOHOMHUYECKHUE, TOJUTUYECKHE M KyJIbTYPHBIE TEHICHIIMM COBPEMEHHOTO MHpa.
MoiepHOBBII  CTYIEHT JOJDKEH OBbITh CHOCOOEH pacCTaBisTh M IMPABUILHO
JIETEPMUHUPOBATH LIEHHOCTHBIE NMPUOPUTETHI M OpUEHTHUPHL. B HayuyHON nuTeparype
JOCTaTOYHO MIUPOKO AU HEepeHIIPYIOTCS MPOOIEMbl KOMMYHUKAIMU, (OPMUPOBAHUS
[IEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB, (POPMHUPOBAHHE IIIEMEHTOB SI3IKOBOU KYJIBTYPhI, HO HECMOTPS
Ha 3TO0, HEIOCTaTOYHO U3YUYEHHON OCTaeTcs MpodiieMa MHTEPKYIbTYPHON KOMyHHUKALIUN
KaK OCHOBHOTO TIOKasaTesisd IEHHOCTHOTO (DOPMHUPOBAHUS JIMYHOCTA B IIPOIECCE
MEKIyHApPOIHOM IEATEIILHOCTH.

NMeHHO MOATOMY, M3yYEHHE MHOCTPAHHOIO S3bIKA, MO KpaWHEH MEpe OJHOTO,
MO3BOJISIET HE TOJIBKO TJIy0)Ke OCO3HATh HAIMOHAIBHYIO HJICHTUYHOCTH JAPYTHX CTpaH
Y 03HAKOMHUTKCS C UX KYJIBTYPOi, 00BIYasiMU, IPUBBIYKAMHU, HO C JIOCTATOYHO BBHICOKHM
YPOBHEM KYJIBTYpPHOW KOMIIETEHIIMH, AT BO3MOXHOCTh Y4YacTBOBAaTh B JMAJIOTe
KynbTyp. B 3THX mporieccax ocoOyro poiib UTpaeT MHTEPKYJIbTYpHAsT KOMMYHHUKAITHS,
KOTOpasi MOXXET HE TOJBKO CTaThb CPEJCTBOM IIOBBIIICHUSI OOIIEH KOMIIETECHIH
JUYHOCTH, HO TaKXK€ CYIIECTBEHHO BJMSTH Ha TMPOLECCHl €€ CaMOOIPEICIICHUS.
BeiBoabl. [[oka3aHo, 4TO OT CaMOOIPENENEHUsI B KYJIbType U C MOMOIIBIO KYJIBTYp
3aBUCAT OTHOIIEHWS JIMI[Aa C JPYTMMH JIFOABMH, OTHOIIEHHWE K COOCTBEHHOM
NeSITeIbHOCTH, OCO3HAHME COOCTBEHHOM WHAMBHUIYaJbHOCTH, TIOITOMY HMEHHO
M3y4YE€HHUE WHOCTPAHHOTO S3bIKa OOYCIIOBIMBAaET HE TOJBKO HCIOJIH30BAHUE
OIPE/ICNICHHBIX MPUOOPETEHHBIX YMEHUI U HABBIKOB KOMMYHHKAIIMHU, HO TIPEIOCTABIISIET
OCBEJIOMJIEHHOCTH 00 OCOOEHHOCTSIX SI3bIKOBOM KAPTHHBI MHpa CTPAaHbl MPEObIBAHMS,
JUHIBUCTUYECKMX M DKCTPAJIMHIBUCTHUECKMX  (PAKTOPOB,  OOYCIOBIMBAIOLINX
KOMMYHHUKaIMi0. B pe3ynbraTe Takoll [esSTETbHOCTH POXKIAIOTCS HOBBIE (POPMBI
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KYJIbTYPHOTO TIPOCTPAHCTBA, KOTOPBIC NMPAKTUYCCKA HE BIMSAIOT HA APYTHX JIIOACH,
OJTHAKO MIPAIOT KIIFOYEBYIO POJIb B MPOLIECCE HHTEPAKITHH.

KiawueBble cjI0Ba: HHTCPKYJbTYpHAsS KOMMYHHUKAIMS;, KOMMYHHUKAITHS,
WHOCTPAHHBIA  s3MK,  KYJIbTypa;  KyJbTypHass  KOMIICTCHINS,  HMHOS3BIYHAS
KOHIIENTOC(EpHI.

Introduction. It is known that higher education and science are becoming a
globa factor in socid development and are among the most important national and
globa priorities. The internationalization of living space presupposes a certain universa
system in education, but it is possible only if the diversity of socid, political, cultural and
linguistic traditions of different countries in a rapidly changing and increasingly
Interdependent world is preserved. A significant obstacle to the intensive development of
internationalization is the low level of proficiency in foreign languages. Meanwhile,
knowledge of aforeign language is a guarantee of socia security in modern society.

Nowadays foreign language in Ukrainian education becomes an important
condition for the integration of younger generation into the modern society and
influences preferences in choosing vital important values.

It helps students to dive into socia, economic, politica and cultural trends of
modern globalized world. Learning foreign language, at least one, alows not only
deeper redize nationa identity of other countries and become familiar with thers
culture, habits, customs but with a sufficiently high level of cultura competence
provides an opportunity to participate in the dialogue of cultures. In these processes,
a specid role is played by intercultural communication that can not only become a
means enhancing the overall competence of the individual, but aso significantly affect
on the processes of its sdf-determination. From sdlf-determination in culture and
through the help of cultures depend the relationship of the individua with other people,
attitudes to own activities, awareness of own individuality. As a result of such activity
new forms of cultural space are born, which hardly affect other people.

The essence of culture is such that in the process of itsalf contact with the culture
occurs “feeding” of moral, spiritual, creative human resources, bringing individual to
rethink positions, reevaluating established beliefs. As a result, of these contacts we
widely develop and enrich our spiritual and moral outlook.

Intercultural  communication can influence persona development processes,
including self-determination processes. In the process of successful intercultura
communication occurs the introduction of the individua to the culture, the assmilation
of existing habits, norms of behavior, etc.

In the case of successful learning process, we may admit that students have the
raise of intrindc motivation in foreign language learning, understanding and the
adoption of the culture of the studied language, and ultimately, increases the dynamics of
students’ value orientations. Every lesson teacher should try to do the process of learning
language more effective, using different methods of verbal and intellectua activity.

Actual scientific researches and issues analysis. Concerning the theory of the
Issue of intercultural communication, the anaysis of special literature shows that this
Issue is under active discusson. The main points of the discussion relate to the
interpretation of the concept itself, components of this type ofcommunication, as well as
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the search for optima ways of forming interculturd communication as the man
component of person’s self-determination. The problem of the interconnected mastery of
language and culture has always been an interest both for foreign and domestic linguists
and scientists.

Theoreticadl and methodological basis of the study was composed of modern
sociological, cultural, psychological and pedagogical ideas and concepts of foreign
language teaching, interaction between the individua and the socia environment,
education, the leading role of activity in the process of persona development. Our
understanding of the term “intercultural communication” was made by R. Lado works in
the field of the theory of intercultural communication. General theoretical approachesto
the process of education as the adherence of the younger generation to the cultural
vaues of humanity, embodied in the works of S. |. Gessen, E. Passov. Our
understanding of intercultural communication as a free, value-regulatory process was
created by works of such famous scientists and researches as G. Almond, Z. Bauman,
A. R. Biruni, E. McGrew, J. Meyer, F. Heider, J. Passeron, J. Page.

Modern scientists in a way of an active discussion are looking for means to
organize interdependent language and culture education both in the field of learning
foreign languages, and in others. Thus, G. Gryshenkova examines the problem of
language and socio-cultural training of management personnel through the organization
of business games.

Such modern researchers of interculturd communication concept as
E. Vereshchagin, V. Kostomarov, E. Pasov, V. Safonov, S.-Ter-Minasova develop
theoretical substantiation and offer practical recommendations on how to teach students
foreign language within the limits of a competent approach, mastering socio-cultura
information and for its application in accordance with world standards of
communication (Vereshchagin and Kostomarov 1990). In the works of scientists, great
atention is devoted to solving the issues of students studing, the peculiarities of
intercultural communication in a foreign language, such as rules and norms of behavior
in a foreign language environment, value orientations of representatives of another
culture, the interpretation of cultura information.

Selection of previously unsolved parts of thewhole problem.

In modern Ukrainian educationa sphere, students’ self-determination is one of the
main pedagogica and educationa gods, and the core of the teacherswork in this caseis
providing of general pedagogica assistance to the student, which is one of the most
important issues for his persona development. Moreover, education is not imposes
certain values, instead, it creates conditions for recognition, understanding and choosing
the values of culture. stimulates this choice and subsequent internal work of the
individua on their valuable priorities (Donec, 2001, p. 19).

In the modern educationa practice of not only Ukrainian higher educationa
establishements, there is a need to resolve the contradiction between the requirement
presented by society to the modern university in graduate preparation as an individua
possessing not only high level of awareness and development of specialized professional
skills, but dso having a high level of different spiritual and mora characteristics.
Modern student should be capable of recognizing valuable orientations (Dzhurinskij,
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2000, p. 96). And in this case, foreign language is the main point in process of achieving
cultural oriented basis.

Therefore, the purpose of this article isto highlight theoretical foundations of the
influence of intercultural communication on the activation of the processes of students’
vaue sdf-determination and the development of appropriate effective pedagogical
practice in higher education field.

Achieving thisgod involves solving the following tasks:

e to study existing approaches to understanding the phenomenon of «intercultural
communication» and its impact on the students’ self-determination;

e to reveal pedagogical essence and specificity of the intercultural
communication influence on the processes of students’ self-determination;

e to determine the criteria for the successful influence of intercultural
communication on the students’ self-determination, identify patterns and principles that
influence the increase in the effectiveness of this influence.

The object of the resear ch isthe processes of students’ vaue salf-determination.

The subject of the study is foreign language studing as a factor of intercultural
achievement and indicator of valuable salf-determination.

The statement of basic materials. Intercultural communication is a process of
communication and interactionwhich occurs between representatives of different
culturesor cultural communities (Glepson, 2000, p. 277). Intercultural communication is
a source of personal transformations in a human, because it contains possihbilities for
presenting to an individud a wide range of vaue-regulating principles for sef-
construction and salf-improvement. Meeting with culture in the process of intercultura
communication is the establishment of a spiritual connection between onesdf and a
foreign-speaking world and people, experiencing a sense of beonging to a nationa
culture, interiorizing its values and, as a result, building one’s own life with ther
manner. The result of personality enculturation is value self-determination based on the
reflexive understanding of one’s positions, the system of relations, preferences, and
value orientations. These processes will be most activeif:

e theeducationa processwill bebuilt on adiaogica bass,

o theeducational processwill be increased by cultural competence of students;

e theprocess of communication practicein the classes of aforeign language will
take place with afocus on the vaue priorities of the studied language culture.

In the case of successful learning process, we may admit that students have the
raise of intrindc motivation in foreign language learning, understanding and the
adoption of the culture of the studied language, and ultimately, increases the dynamics
of students’ value orientations.

We are inclined to the opinion of the researcher N. Kostenko, who believes that
“foreign-language professiona competenceis defined asthe ability to apply:

e knowledge of lexica-grammatica features of a foreign language, types of
foreign language discourses, their structure;

o theability and skillsto perceive, interpret, ensure the coherence of expressions
in meaningful communicative models and to create discourse in typica professional
situations. In addition to linguistic knowledge, skills and abilities, foreign language
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professional competence is formed on the basis of the components of professiond
competence and foreign language communicative competence” (2012, pp. 16-17).

Nowadays, we are considering professional competence of studentsin universities
as a component of foreign communication competence, and believe that it is formed by
students’ familiarizing with professiona texts, communicating with native speakers,
familiarizing with the latest scientific achievements in one or another field of science
of the country whose language is studied, the expansion of general erudition, which is
extremdy important for a future specidist. Thus, the result of the formation of aforeign
language competence is the linguistic persondity, which is a universa, generd
pedagogica category, characterized by such qualities of personality as emancipation,
credtivity, independence, ability to build rapport and interaction with communication
partners (Passov, 1991, p. 87).

Also, it should be noted that the formation of linguistic and sociocultural
competence implies preserving of sociocultural identity of communicants. That’s why,
one of the most valuable experience for students is internship in a country which
language is being studied and further work in conditions of communication with
different societies representatives.

But formation of linguistic and culturd competence using a variety of
informational sources in class conditions is aso very important. So, in this case the role
of pedagogical activity in formation of intercultura communication is that the teacher
directs communicative activities according to ethnic and cultural peculiarities of
communication subjects, broadcasts and in a certain way decodes cultural-historical and
ethnonationa codes, inherent to one or another ethnic communities.

Every lesson teacher should try to do the process of learning language more
effective, usng different methods of verba and intellectua activity. Thus, one of the
most important forms of educationa process organization is practical-oriented manner
of teaching students, as teachers in their work are focused on the preparation of new
generation specidists, deeply aware of internationa theory, possessing skills of anaysis,
modeling, forecasting of international relations, planning foreign policy that master
information technologies and art of intercultural communication.

Based on this, we may state that usage of videos, films, serials and phonograms
for information presentation that has important meaning in linguistic and socio-cultura
terms, is a condition to facilitate the perception of historical, socio- and ethnocultural
background, understanding and perception socio-cultura-driven scenarios and national -
specific behavior patterns, relief analysis and comparison with similar ones phenomena
In native culture, fixing of norms and standards of linguistic and non-verbal behavior
In standardize situations of communication

Newspapers and magazines articles represent a national culture, because they
contain information about political, economic, socio-cultural processes of modern
society and reflect the specifics of world outlook, world perception of native speakers —
representatives of another culture; and secondly, these materials are a model of national-
cultura; thirdly, reading of genuine foreign-language publicistic texts has a real
motivation, because in the absence of foreign-language and cultural environment the
most realistic kind of communication is mediated intercultural communication.
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Besides, selection of texts for reading should be carried out with the purpose of
actualization of the processes of value comprehension of the studied culture, spiritua
and moral sdlf-reinforcement, promoting the development of ideas and concepts of value
life reference points. (Wiseman, 2003, p. 374)

It is aso obvious that usage of situationa role-playing with particular theatrical
elements, brain storms, round table methods, lively discussions, emotiona, reflexive
polylogs, monologs and dialogs, quizzes, language guesses highly motivate students to
dive deeply into foreign language, try to better understand cultural differences, language
peculiarities.

In addition, to increase the cultural competence of students we have a method
of business game it is one of the leading methods of active learning. In the process
of constructing a business game are selected situations that most reflect the intercultural
aspect in communication. The use of al these forms and methods allows you to engage
any of the valuesin the salf-determination process

Conclusions and suggestions. Throughout al life, a person lives in the world
of culture, through which he is formed, acquires the opportunity to understand the
principles of the world structure around him and his place in this world. However, not
aways and not every culture is assmilated by man independently. To explan and
introduce its manifestations at the ethnic, nationa, and civilizational levels, extensive
work of teachers is needed. If a person perceives the native culture from childhood,
plunging into it immediately after birth, and the school and the teacher are only part
of the upbringing process, then in foreign culture studying a foreign language teacher
becomes a guide in the world of information, and in some cases almost its only source.

In the process of successful intercultural communication, in-culture process takes
place — the individua is introduced to culture, assimilates existing habits, norms, and
behaviora patterns characteristic of a given culture. In the process of intensive practice
in a foreign language, the individua comprehends the vaue orientations of the culture
of the language being studied. His own vaue orientations may undergo significant
dynamics due to the emerging contradiction between various opposing meanings, when
aperson has an opposition to values or disagreement in the structures of the old and new
experience of activity. The result of personality enculturation (appropriation by the
individua of values, knowledge, ideals of a given culturd environment) is vaue-cultura
sdlf-determination and the identification of one’s own positions, attitudes, preferences,
value bases in the interaction with the same cultural components.

The effectiveness of the process of influence of intercultura communication
on students value self-determination depends on the interaction of various factors,
conditions and prerequisites. The main factors proved in our study were: the humanistic
nature of the interaction between students and teacher in the classroom; persona
meaning of learning, usage of innovative methods and techniques in the learning
process. The success of these factors is ensured by building a learning process on
a didogica bass; increasing the cultural competence of students; the implementation
of the practice of communication in the classroom with a focus on the vaue priorities
of the culture of the target language.

158



KVYJIbTYPHI ITPAKTUKN

References

1. Vereshchagin, E., and Kostomarov, V. (1990). Language and Culture
Linguistic and cultural studies in teaching Russian as a foreign language. Moscow:
Russkiy Y azyk.

2. Crystd, D. (1997). English as a Global Language. New York : Cambridge
University Press.

3. Donec, P. (2001). Basics of the general theory of intercultural communication.
Kharkiv: Shtryh.

4. Dzhurinskij, A. (2000). Multicultural education: the essence and prospects.
Moscow: Pedagogika.

5. Gibson, R. (2002). Intercultural business communication. Oxford University
Press.

6. Gardner, H. (2004). Multiple Intelligence: Theory in practice. Readerguide.
Kyiv: Mehataip.

7. Glepson, I. (2000). Do’s And Don'ts Around The World. Nwanna, World
Trave Ingtitute, Maryland, USA.

8. Gudykunst, W.B., Schmidt, K.L. (1987). Language and ethnic identity:
An overview and prologue. Journal of Language and Social Psychology, no, 6(3-4),
pp.157-170. http://dx.doi.org/10.1177/0261927X 8763001

9. Kostenko, N. (2012). Features of formation of foreign language communicative
competence among students of higher educational establishments of non-philological
specialties. Ternopil.

10. Lerner, M. (1976). Values in education. Notes toward a values philosophy.
Bloomington, Indiana.

11. Passov, E. (1991). Communicative method of teaching foreign language
speaking. Moscow: Prosveshhenie.

12. Podolskaya, E. (2013). Cross-cultura competence: the essence and functions
in a globaizing world, [onling]. Available at: http://www.rusnauka.conv/3
ANR_2013/Pedagogical6_125836.doc.htm [Accessed 27 January 2017].

13. Wiseman, R.L. (2003). Intercultural communication theory. Thousands Oaks:
Publications, Inc.

© Aumonisecoka M. O., 2018
Cmamms Haoitiuna 0o pedakyii:12.11.2018

159


http://dx.doi.org/10.1177/0261927X8763001
http://www.rusnauka.com/3_

